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Receptacle
KS-050 47 E08
Article KS-05047E08

Douilles de contact (KS) 
KS-050 

KS-050 Version enfichée 
Wire-Wrap 

oui 
or 

1,04 mm 
7,9 mm 
8,7 mm 

non 
oui (< 1 cm³ / min) 

oui

Caractéristiques mécaniques
Longueur totale: 	 49,3 mm 
Diamètre extérieur: 	 0,95 mm

Alésage de montage
Alésage de montage en CEM1: 	 0,98 – 1 mm 
Alésage de montage en FR4: 	 0,98 – 1 mm 
Alésage de montage avec bague sertie en CEM1: 	 0,98 – 1 mm 
Alésage de montage avec bague sertie en FR4: 	 0,98 – 1 mm
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	� Kontaktsteckhülsen ermöglichen den schnellen und einfa-
chen Austausch von Kontaktstiften in Prüfadaptern.

	� Der Austausch der Kontaktstifte erfolgt ohne Verdrahtungs-
arbeiten und reduziert Wartungszeiten erheblich.

	� Seitlich angesetzte Sickstellen sorgen für eine sichere Fixie-
rung in der Montagebohrung.

	� Ausführung mit Einpressring für eine definierte und repro-
duzierbare Regulierung der Einbauhöhe.

set installation height
To adjust the installation height, recep-tacles with a press-ring are used. 
The receptacles can be inserted up to the press-ring (i.e. acting as a col-
lar-stop) or with the press-ring being pressed into the mounting hole.

Remarque :
Die Sickpunkte entfalten ihre optimale Funktion erst nach dem 
Einsetzen der Kontaktsteckhülse in die Bohrung. Zur Gewähr-
leistung der Federwirkung von den Sicken dürfen diese nicht 
verlötet oder mit Kunststoff umspritzt werden.
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Données générales
Groupe de produits:  
Série:  
Sous-série:  
Type de raccordement douille de contact:  
Bague sertie:  
Surface:  
Diamètre de collet:  
Hauteur de col:  
Longueur de broche Wire-Wrap:  
Surface moletée:  
Étanche au vide:  
Conforme RoHS:  
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